
สัญลักษณ์ คำอธิบาย

ความแรงของสัญญาณ1

กำลังโทร

เปิดใช้งานการโอนสาย

เปิดใช้งานข้อความ 
ฉุกเฉิน

ต้ังเวลาเตือนไว้

โรมม่ิง (อยู่นอกพ้ืนท่ี 
บริการปกติ)

เปิดวิทยุ FM

สัญลักษณ์ คำอธิบาย

หยุดวิทยุ FM ช่ัวคราว

ข้อความ SMS ใหม่

ข้อความเสียงฝากใหม่

เปิดใช้งานรูปแบบปกติ

รูปแบบปิดเสียงทำงาน

แสดงระดับแบตเตอร่ี

1.	 ไอคอนน้ีอาจแตกต่างกันไป ท้ังน้ี 
ข้ึนอยู่กับการต้ังค่า SIM การ์ดของคุณ

โทรศัพท์ของคุณจะแสดงสถานะต่อไปน้ีท่ีด้านบนของหน้าจอ:

โทรศัพท์มือถือ

คู่มือการใช้งาน

ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย เพื่อป้องกันการบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้นกับตัวคุณและผู้อื่น หรือความเสียหายของอุปกรณ์ของคุณ ควรอ่านข้อมูลต่อไปนี้ก่อนใช้งานอุปกรณ์

โครงสร้างของโทรศัพท์

 1 
ปุ่มยืนยัน
ใช้เพ่ือเลือกทางเลือกเมนูท่ีมีแถบสีเน้น
อยู่ หรือยืนยันค่าท่ีป้อนไว้ ในโหมดปกติ 
ใช้เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู
ปุ่มอาจทำงานต่างกันไปข้ึนอยู่กับ 
ผู้ให้บริการ หรือภูมิภาค

 2 
ปุ่มโทร
โทรออกหรือรับสายเรียกเข้า 
ส่วนในโหมดปกติ ใช้เรียกข้อมูล 
บันทึกการโทรและข้อความของคุณ 
ส่งข้อความฉุกเฉิน
ดูท่ี “การเปิดใช้งานและส่งข้อความ
ฉุกเฉิน”

 3 
ปุ่มบริการข้อความเสียง 
ในโหมดปกติ ใช้เข้าไปฟังข้อความเสียง 
(กดค้างไว้)

 4 
ปุ่มล็อกปุ่มกด
ในโหมดปกติ ใช้ล็อกหรือปลดล็อกปุ่มกด 
(กดค้างไว้)

 5 
ปุ่มคำส่ัง
ใช้ดำเนินการตามคำส่ังท่ีปรากฏด้านล่า
งของหน้าจอ

 6 
ปุ่มเล่ือนตำแหน่ง 4 ทิศทาง
เล่ือนดูทางเลือกเมนู ในโหมดปกติ 
ใช้เข้าสู่เมนูท่ีผู้ใช้กำหนดเอง (ซ้าย/ขวา/
ข้ึน/ลง) สร้างการโทรหลอก (ลง)
ดูท่ี “การสร้างการโทรหลอก”
หน้าจอหลักพ้ืนฐานหรือเมนูท่ีกำหนด 
ไว้ล่วงหน้าอาจแตกต่างกันไป 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ

 7 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง
เปิดและปิดโทรศัพท์ (กดค้างไว้) 
หรือวางสาย ส่วนในโหมดเมนู 
ใช้ยกเลิกค่าท่ีป้อนไว้ 
และกลับสู่โหมดปกติ

 8 
ปุ่มตัวอักษรตัวเลข

 9 
ปุ่มเลือก SIM
ในโหมดปกติ ใช้สลับเปล่ียน SIM การ์ด 
(กดค้างไว้)
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 8 
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ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับ 
ความปลอดภัยท้ังหมดในการใช้งานอุปกรณ์มือถือขณะขับรถ

ขณะขับรถ การขับรถอย่างปลอดภัยเป็นความรับผิดชอบอันดับแรกของคุณ ห้ามใช้อุป 
กรณ์มือถือขณะขับรถตามข้อบังคับทางกฎหมาย เพ่ือความปลอดภัยของตัวคุณและผู้อ่ืน 
ให้ใช้วิจารณญาณและจดจำเคล็ดลับต่างๆ ดังน้ี:

ใช้อุปกรณ์แฮนด์ฟรี•	

ทำความรู้จักอุปกรณ์ของคุณและคุณสมบัติท่ีเป็นประโยชน์ต่างๆ เช่นการโทรด่วนและ •	
การโทรซ้ำ คุณสมบัติเหล่าน้ีจะช่วยลดเวลาท่ีจำเป็นในการโทรออกหรือรับสา 
ยบนอุปกรณ์มือถือของคุณ

วางอุปกรณ์ของคุณในตำแหน่งท่ีหยิบใช้ง่าย สามารถใช้งานอุปกรณ์ไร้สายของคุณ •	
ได้โดยไม่ต้องละสายตาจากท้องถนน หากคุณมีสายเรียกเข้าในช่วงเวลาท่ีไม่เหมาะ 
สม ให้บริการข้อความเสียงตอบรับแทนคุณ

ให้อีกฝ่ายท่ีคุณสนทนาอยู่ด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถ พักสายในช่วงการจราจรท่ีติด •	
ขัดมากหรือในสภาพอากาศท่ีเลวร้าย ฝนตก, ลูกเห็บ, หิมะ, น้ำแข็ง และจราจรติด 
ขัดมากเป็นสภาวะท่ีอันตราย

อย่าจดบันทึกหรือค้นหาหมายเลขโทรศัพท์ การจดลงในรายการ“ส่ิงท่ีต้องทำ”  •	
หรือเปิดดูสมุดโทรศัพท์จะเป็นการดึงความสนใจคุณจากความรับผิดชอบหลัก 
ในการขับข่ีอย่างปลอดภัย

การโทรตามความเหมาะสมและประเมินการจราจร โทรออกเม่ือไม่มีการเคล่ือนท่ี •	
หรือก่อนท่ีจะมาถึงจุดท่ีจราจรติดขัด ลองวางแผนการโทรเม่ือรถของคุณหยุดอยู่กับท่ี 
หากจำเป็นต้องโทรออก ให้กดหมายเลขสองสามเลขเท่าน้ันตรวจสอบสภาพถนนและ 
กระจกของคุณ จากน้ัน ให้กดหมายเลขต่อ

อย่าสนทนาด้วยความเครียดหรือใช้อารมณ์ซ่ึงอาจทำให้เสียสมาธิได้ ควรทำให้อีก •	
ฝ่ายท่ีคุณสนทนาด้วยทราบว่าคุณกำลังขับรถอยู่ และพักการสนทนาท่ีอาจดึงความ 
สนใจของคุณออกจากท้องถนน

การใช้อุปกรณ์เพ่ือโทรขอความช่วยเหลือ โทรออกไปยังหมายเลขฉุกเฉินท้องถ่ิน •	
ในกรณีท่ีเกิดไฟไหม้, อุบัติเหตุบนท้องถนนหรือการรักษาฉุกเฉินทางการแพทย์

คำเตือน: การป้องกันไฟช็อต ไฟไหม้และการระเบิด

ห้ามใช้สายไฟหรือปล๊ักท่ีชำรุด หรือเต้าเสียบไฟฟ้าท่ีหลวม

ไม่ควรสัมผัสสายไฟขณะมือเปียก หรือถอดเคร่ืองชาร์จออก 
ด้วยการดึงท่ีสายไฟ

อย่างอสายไฟหรือทำให้สายไฟเสียหาย

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ขณะชาร์จหรือสัมผัสอุปกรณ์ขณะมือเปียก

อย่าทำให้เคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ีเกิดการลัดวงจร

ไม่ควรทำให้เกิดการกระแทกหรือทำเคร่ืองชาร์จหรือแบตเตอร่ีหล่น

ไม่ควรชาร์จแบตเตอร่ีด้วยเคร่ืองชาร์จท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต

ไม่ใช้อุปกรณ์ของคุณในช่วงฝนฟ้าคะนอง

อุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดพลาดและความเส่ียงของไฟฟ้าช็อตเพ่ิมข้ึน

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีลิเธียมไอออน (Li-Ion) ท่ีชำรุดหรือร่ัว

ในการกำจัดแบตเตอร่ีชนิด Li-Ion อย่างปลอดภัย ให้ติดต่อศูนย์บริการ 
ท่ีได้รับอนุญาตใกล้เคียง

การจัดการและกำจัดแบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จด้วยความ 
เอาใจใส่

ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีผ่านการรับรองจากซัมซุงและออกแบบมา •	
สำหรับอุปกรณ์ของคุณโดยเฉพาะเท่าน้ัน การนำแบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จ 
ท่ีใช้ด้วยกันไม่ได้มาใช้อาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บ หรือความเสียหายร้ายแรงกับ 
อุปกรณ์ของคุณ

ไม่ควรกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ด้วยการเผาโดยเด็ดขาด ควรปฏิบัติตามข้อกำหนด •	
ของแต่ละพ้ืนท่ีในการกำจัดแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ท่ีใช้แล้ว

ไม่ควรวางแบตเตอร่ีหรืออุปกรณ์ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทำความร้อนต่างๆเช่น  •	
เตาไมโครเวฟ หรืออุปกรณ์ท่ีมีการแผ่รังสี เป็นต้น เน่ืองจากแบตเตอร่ีอาจระเบิดได้ 
หากความร้อนภายในสูงเกินไป

ไม่ควรนำแบตเตอร่ีไปกระแทกกับวัตถุอ่ืนใด รวมท้ังไม่ควรเจาะแบตเตอร่ีระมัดระวัง •	
ไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับความดันภายนอกท่ีสูง เน่ืองจากอาจก่อให้เกิดการลัดวงจร 
ภายในและความร้อนภายในแบตเตอร่ีเพ่ิมข้ึนสูงเกินกว่าปกติ

การป้องกันอุปกรณ์, แบตเตอร่ี และเคร่ืองชาร์จไม่ให้เกิดความเสียหาย

ไม่ควรวางอุปกรณ์ของคุณและแบตเตอร่ีในบริเวณท่ีเย็นจัดหรือร้อนจัดจนเกินไป•	

อุณหภูมิท่ีสูงเกินไปอาจทำให้อุปกรณ์ผิดรูปและความจุในการชาร์จกำลังไฟลดลงและ •	
อุปกรณ์ของคุณและแบตเตอร่ีมีอายุการใช้งานส้ันลง

ระมัดระวังไม่ให้แบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เน่ืองจากอาจทำให้ข้ัว + และข้ัว - •	
ของแบตเตอร่ีเช่ือมต่อกัน ส่งผลให้แบตเตอร่ีเสียหายช่ัวคราวหรือถาวรได้

ไม่ควรใช้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จท่ีได้รับความเสียหาย•	

ข้อควรระวัง: ปฏิบัติตามคำเตือนและระเบียบข้อบังคับเก่ียวกับ 
ความปลอดภัยท้ังหมดขณะใช้อุปกรณ์ในพ้ืนท่ีท่ีจำกัดการใช้งาน

ปิดอุปกรณ์ในท่ีห้ามใช้

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับใดๆ ท่ีห้ามใช้อุปกรณ์มือถือในบางพ้ืนท่ี

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ใกล้กับอุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์อ่ืนๆ

อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ส่วนมากจะใช้สัญญาณคล่ืนความถ่ีวิทยุ ซ่ึงอุปกรณ์ของคุณอาจ 
รบกวนการทำงานของอุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์อ่ืนๆ ได้

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ของคุณใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

หากเป็นไปได้ ให้หลีกเล่ียงการใช้อุปกรณ์ใกล้กับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจภายใน •	
ระยะ 15 ซม. เน่ืองจากอุปกรณ์ของคุณจะรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้น 
กล้ามเน้ือหัวใจ

คุณต้องใช้อุปกรณ์ของคุณให้ห่างจากเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจอย่างน้อย 15 ซม.•	

เพ่ือลดโอกาสในการรบกวนการทำงานของเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ  •	
ให้ใช้อุปกรณ์ในด้านตรงข้ามกับเคร่ืองกระตุ้นกล้ามเน้ือหัวใจ

ไม่ควรใช้อุปกรณ์ในโรงพยาบาลหรือใกล้อุปกรณ์ทางการแพทย์ต่างๆ ท่ีอาจได้รับการ
รบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุ

หากคุณต้องใช้อุปกรณ์ทางการแพทย์ใดๆ เป็นการส่วนตัว ให้ติดต่อผู้ผลิตอุปกรณ์เพ่ือให้แน่
ใจถึงความปลอดภัยของอุปกรณ์จากคล่ืนความถ่ีวิทยุ

หากคุณใช้เคร่ืองช่วยฟัง ให้ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือขอข้อมูลเก่ียวกับคล่ืนวิทยุรบกวน

เคร่ืองช่วยฟังบางประเภทอาจได้รับการรบกวนจากคล่ืนความถ่ีวิทยุของอุปกรณ์ของคุณ  
ติดต่อผู้ผลิตเพ่ือตรวจสอบให้แน่ใจถึงความปลอดภัยของเคร่ืองช่วยฟังของคุณ

การปิดอุปกรณ์ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่าย

ปิดอุปกรณ์ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการระเบิดได้ง่ายแทนการถอดแบตเตอร่ี•	

ปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับ, คำแนะนำ และป้ายต่างๆ ในบริเวณท่ีเส่ียงต่อการ •	
ระเบิดได้ง่ายเสมอ

ห้ามใช้โทรศัพท์ในบริเวณท่ีมีการเปล่ียนถ่ายน้ำมัน (เช่น สถานีบริการน้ำมัน) หรือิ •	
บริเวณท่ีใกล้เช้ือเพลิงหรือสารเคมีต่างๆ

ไม่ควรจัดเก็บหรือพกพาของเหลวท่ีติดไฟได้ ก๊าซ หรือวัสดุท่ีระเบิดได้ง่ายไว้ในบริเวณ •	
เดียวกับอุปกรณ์ ช้ินส่วนของอุปกรณ์ หรืออุปกรณ์เสริม

ปิดอุปกรณ์ของคุณเม่ืออยู่บนเคร่ืองบิน

การใช้งานอุปกรณ์ขณะอยู่บนเคร่ืองบินเป็นส่ิงผิดกฎหมาย อุปกรณ์ของคุณอาจรบกวน 
การทำงานของอุปกรณ์นำทางอิเล็คทรอนิคส์ของเคร่ืองบินได้

อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ในยานยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุของ
อุปกรณ์ของคุณ

อุปกรณ์อิเล็คทรอนิคส์ในรถยนต์อาจทำงานผิดปกติ เน่ืองจากคล่ืนความถ่ีวิทยุของอุปกรณ์ 
ของคุณ สำหรับข้อมูลเพ่ิมเติม โปรดติดต่อผู้ผลิต

ใช้อุปกรณ์ของคุณเพ่ือช่วยเหลือผู้อ่ืนในกรณีฉุกเฉิน หากคุณพบเห็นอุบัติเหตุทาง •	
รถยนต์, อาชญากรรม หรือเหตุฉุกเฉินร้ายแรงใดๆท่ีก่อให้เกิดอันตรายถึงชีวิต  
ให้โทรไปยังหมายเลขฉุกเฉินท้องถ่ินของคุณ

โทรหาหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนน หรือหน่วยงานหรือหมายเลขหน่วยช่วยเหลือ •	
พิเศษใดๆ เม่ือจำเป็น หากคุณพบเห็นรถยนต์ประสบอุบัติเหตุไม่ร้ายแรง, 
ป้ายจราจรเสียหาย, อุบัติเหตุบนถนนเล็กน้อยท่ีไม่มีผู้ได้รับบาดเจ็บหรือทราบว่า 
มีการโจรกรรมรถยนต์ ให้โทรติดต่อหน่วยช่วยเหลือบนท้องถนนหรือหน่วยงานหรือ 
หมายเลขโทรศัพท์พิเศษอ่ืนๆ

การดูแลรักษาและใช้งานอุปกรณ์มือถือของคุณ

ควรให้อุปกรณ์ของคุณแห้ง

ความช้ืนและของเหลวทุกประเภทอาจทำให้ช้ินส่วนอุปกรณ์หรือวงจร •	
อิเล็คทรอนิคส์เสียหาย

เม่ืออุปกรณ์เปียก ให้ถอดแบตเตอร่ีออกโดยไม่ต้องเปิดอุปกรณ์ ให้ผ้าเช็ดอุปกรณ์ •	
ให้แห้งและส่งเข้าศูนย์บริการ

ของเหลวใดๆ อาจเปล่ียนสีของป้ายท่ีแสดงความเสียหายจากน้ำภายในอุปกรณ์  •	
ความเสียหายจากน้ำของอุปกรณ์ของคุณอาจทำให้สิทธิในการรับประกันสินค้า 
จากผู้ผลิตเป็นโมฆะ

ห้ามใช้หรือเก็บอุปกรณ์ในบริเวณท่ีมีฝุ่นและสกปรก

ฝุ่นอาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณบนท่ีลาดเอียง

หากอุปกรณ์ตกหล่น อาจได้รับความเสียหายได้

อย่าเก็บอุปกรณ์ในท่ีร้อนหรือเย็นจัด ให้ใช้อุปกรณ์ท่ีอุณหภูมิ -20 °C ถึง 50 °C
อุปกรณ์ของคุณสามารถระเบิดได้หากวางไว้ภายในรถยนต์ท่ีปิดสนิทเน่ืองจาก •	
อุณหภูมิในรถอาจสูงถึง 80 °C
อย่าวางอุปกรณ์ถูกแสงแดดโดยตรงเป็นเวลานาน (เช่นบนแผงหน้าปัดรถยนต์)•	

ให้เก็บแบตเตอร่ีท่ีอุณหภูมิ 0 •	 °C ถึง 40 °C

อย่าเก็บอุปกรณ์ไว้กับวัตถุโลหะต่างๆ เช่น เหรียญ, กุญแจ และสร้อยคอ

อุปกรณ์ของคุณอาจผิดรูปหรือทำงานผิดปกติ•	

หากข้ัวแบตเตอร่ีสัมผัสกับวัตถุโลหะ อาจทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณใกล้กับสนามแม่เหล็ก

อุปกรณ์ของคุณอาจทำงานผิดปกติหรือแบตเตอร่ีจะคายประจุออกจากการสัมผัส •	
ถูกสนามแม่เหล็ก

การ์ดท่ีมีแถบแม่เหล็ก รวมถึงบัตรเครดิต, บัตรโทรศัพท์, สมุดเงินฝาก และบัตร •	
ผ่านข้ึนเคร่ืองอาจเสียหายได้ในบริเวณสนามแม่เหล็ก

ไม่ควรใช้ซองใส่โทรศัพท์หรืออุปกรณ์เสริมท่ีมีส่วนประกอบเป็นแม่เหล็ก รวมท้ังไม่ควร •	
ปล่อยให้อุปกรณ์สัมผัสกับสนามแม่เหล็กเป็นเวลานานๆ

อย่าเก็บอุปกรณ์ของคุณใกล้หรืออยู่ในฮีตเตอร์, ไมโครเวฟ, อุปกรณ์ทำอาหารร้อน 
หรือบรรจุภัณฑ์แรงดันสูง

แบตเตอร่ีอาจร่ัวได้•	

อุปกรณ์คุณอาจร้อนจัดและทำให้เกิดไฟไหม้ได้•	

อย่าทำอุปกรณ์ตกหล่นหรือทำให้เกิดการกระแทก

หน้าจอของอุปกรณ์อาจเสียหาย•	

หากงอหรือผิดรูป อุปกรณ์ของคุณอาจเสียหายหรือช้ินส่วนอาจทำงานผิดปกติ•	

อย่าใช้แฟลชใกล้กับดวงตาของผู้อ่ืนหรือสัตว์ต่างๆ

การใช้แฟลชใกล้กับดวงตาอาจทำให้สูญเสียความสามารถในการมองเห็นช่ัวคราวหรือ 
อาจเป็นอันตรายต่อดวงตาได้

การดูแลให้แบตเตอร่ีและเคร่ืองชาร์จมีอายุการใช้งานนานท่ีสุด

ไม่ควรชารจ์แบตเตอร่ีนานติดต่อกันเกินกว่า 1 สัปดาห์ เน่ืองจากการชาร์จกำลังไฟ •	
มากเกินไปจะทำให้อายุการใช้งานของแบตเตอร่ีส้ันลง

แบตเตอร่ีไม่ได้ใช้จะคายประจุออกเร่ือยๆ ตามเวลาท่ีผ่านไป ดังน้ัน ควรนำมาชาร์จ •	
กำลังไฟใหม่อีกคร้ังก่อนใช้งาน

ถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองชาร์จออกทุกคร้ังเม่ือไม่ใช้งาน•	

ใช้แบตเตอร่ีอย่างถูกต้องตามวัตถุประสงค์การใช้งานเท่าน้ัน•	

ใช้แบตเตอร่ี, เคร่ืองชาร์จ, อุปกรณ์เสริมและอุปกรณ์ใดๆท่ีได้รับอนุญาตจากผู้ผลิต

การใช้แบตเตอร่ีหรือเคร่ืองชาร์จท่ัวไปอาจทำให้อายุการใช้งานของอุปกรณ์ลดลงหรือ •	
อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ

ซัมซุงไม่ขอรับผิดชอบต่อความปลอดภัยของผู้ใช้ขณะใช้งานอุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ •	
ใดๆ ท่ีไม่ได้รับอนุญาตจากซัมซุง

ไม่ควรกัดหรือดูดอุปกรณ์หรือแบตเตอร่ี

การทำเช่นน้ันอาจทำให้อุปกรณ์เสียหายหรือทำให้ระเบิดได้•	

หากเด็กใช้งานอุปกรณ์ ควรแน่ใจว่าเด็กๆ สามารถใช้งานได้อย่างถูกต้อง•	

ในการสนทนาด้วยอุปกรณ์:

ถืออุปกรณ์ต้ังตรงแบบเดียวกับโทรศัพท์ท่ัวไป•	

พูดผ่านไมโครโฟนโดยตรง•	

หลีกเล่ียงการสัมผัสกับเสาอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายในอุปกรณ์ การสัมผัสเสาอากาศอาจ •	
ทำให้คุณภาพการโทรลดลงหรือส่งคล่ืนความถ่ีวิทยุมากกว่าปกติ

สายอากาศท่ีติดต้ังอยู่ภายใน

ถืออุปกรณ์อย่างหลวมๆ กดปุ่มเบาๆ พยายามใช้คุณลักษณะการทำงานพิเศษ •	
ท่ีลดจำนวนปุ่มท่ีต้องกด (เช่น ข้อความท่ีต้ังไว้ และการคาดเดาคำท่ีพิมพ์เป็นต้น) 
และหยุดพักการใช้งานเป็นช่วงๆ

การปกป้องหูจากเสียงท่ีดังเกินไป

การรับฟังเสียงท่ีดังเกินไปอาจเป็นอันตรายต่อการได้ยินของคุณ•	

การรับฟังเสียงดังขณะขับข่ีอาจรบกวนสมาธิของคุณและอาจ •	
ทำให้เกิดอุบัติเหตุได้

ควรลดระดับเสียงลงอยู่เสมอก่อนท่ีจะเสียบหูฟังในแหล่งท่ีมาเสียง  •	
และใช้การต้ังค่าระดับเสียงต่ำสุดเท่าท่ีจำเป็นในการรับฟังการ 
สนทนาหรือเพลง

การติดต้ังอุปกรณ์มือถือและอุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องด้วยความระมัดระวัง

ตรวจสอบด้วยว่าอุปกรณ์มือถือหรืออุปกรณ์ใดๆ ท่ีนำมาใช้ภายในรถของคุณได้รับ •	
การติดต้ังอย่างแน่นหนา

ไม่ควรวางอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมไว้ใกล้หรืออยู่ในบริเวณท่ีถุงลมนิรภัยจะพองตัว •	
ออกมา เน่ืองจากการติดต้ังอุปกรณ์ไร้สายอย่างผิดวิธีอาจก่อให้เกิดการบาดเจ็บ 
อย่างรุนแรงเม่ือถุงลมนิรภัยพองตัวออกมาอย่างรวดเร็ว

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาอุปกรณ์จากผู้ให้บริการท่ีมีคุณภาพเท่าน้ัน

การเลือกใช้บริการซ่อมบำรุงและดูแลรักษาอุปกรณ์จากผู้ให้บริการท่ีไม่มีคุณภาพอาจทำ 
ให้อุปกรณ์ของคุณเสียหายและอาจทำให้สิทธิในการรับประกันของผู้ผลิตเป็นโมฆะได้

การใช้ SIM การ์ดหรือการ์ดความจำด้วยความเอาใจใส่

ไม่ควรถอดการ์ดในขณะท่ีอุปกรณ์กำลังโอนหรือเข้าใช้งานข้อมูลภายในเคร่ือง  •	
มิฉะน้ันอาจทำให้ข้อมูลท่ีมีอยู่หายไปและ/หรือเกิดความเสียหายกับการ์ดหรืออุปกรณ์

ไม่ปล่อยให้การ์ดถูกกระแทกอย่างแรง สัมผัสกับไฟฟ้าสถิตและถูกคล่ืนไฟฟ้าจาก •	
อุปกรณ์์อ่ืนๆ รบกวน

ไม่ควรสัมผัสหรือนำวัตถุท่ีเป็นโลหะไปสัมผัสกับบริเวณท่ีเป็นสีทองหรือข้ัวท้ังสองข้าง •	
หากพบว่าการ์ดสกปรก ให้เช็ดด้วยผ้านุ่ม

การเตรียมพร้อมเพ่ือใช้บริการฉุกเฉินได้อย่างทันท่วงที

ในบางพ้ืนท่ีหรือบางสถานการณ์ คุณอาจไม่สามารถต่อสายไปยังหมายเลขฉุกเฉินโดย 
ใช้อุปกรณ์ของคุณได้ เม่ือต้องเดินทางไปยังท่ีห่างไกลหรือพ้ืนท่ีท่ียังไม่พัฒนา ควรเตรียม 
วิธีท่ีเป็นทางเลือกอ่ืนในการติดต่อผู้ให้บริการเม่ือเกิดเหตุฉุกเฉิน

โปรดสำรองข้อมูลท่ีสำคัญไว้ให้เรียบร้อย

ทางซัมซุงจะไม่รับผิดชอบในกรณีท่ีข้อมูลสูญหาย

ห้ามจำหน่ายจ่ายแจกวัสดุท่ีมีการป้องกันลิขสิทธ์ิไว้

ห้ามจำหน่ายจ่ายแจกวัสดุท่ีมีการป้องกันลิขสิทธ์ิซ่ึงคุณได้บันทึกไว้ในวัสดุอ่ืนใดโดยไม่ 
รับอนุญาตจากเจ้าของคอนเทนท์น้ันๆ การกระทำดังกล่าวเป็นการละเมิดกฎหมาย 
ลิขสิทธ์ิ ผู้ผลิตไม่ขอรับผิดชอบทางกฎหมายใดๆ ต่อการใช้วัสดุท่ีมีลิขสิทธ์ิอย่างผิดกฎ 
หมายของผู้ใช้

การใช้ความระมัดระวังขณะใช้อุปกรณ์ระหว่างเดินหรือเคล่ือนท่ี

ควรสนใจต่อส่ิงรอบข้างอยู่เสมอเพ่ือหลีกเล่ียงการบาดเจ็บของตัวคุณเองหรือผู้อ่ืน

ไม่ควรใส่อุปกรณ์ของคุณไว้ท่ีกระเป๋าหลังหรือรอบเอว

คุณอาจได้รับบาดเจ็บหรือทำให้อุปกรณ์เสียหายหากคุณล้มลง

อย่าถอดประกอบ, ดัดแปลง หรือซ่อมแซมอุปกรณ์ของคุณ

การเปล่ียนแปลงหรือการดัดแปลงใดๆ กับอุปกรณ์ของคุณอาจทำให้การรับประกัน •	
สินค้าจากผู้ผลิตเป็นโมฆะ ในการรับบริการ ให้นำอุปกรณ์ของคุณไปท่ีศูนย์บริการ 
ของซัมซุง

อย่าถอดประกอบหรือเจาะแบตเตอร่ี เน่ืองจากอาจทำให้เกิดการระเบิดหรือไฟไหม้ได้•	

ห้ามทาสีหรือติดสติกเกอร์ลงบนเคร่ือง

สีและสติกเกอร์อาจเข้าไปอุดตันในช้ินส่วนท่ีขยับได้ ทำให้เคร่ืองไม่สามารถทำงานได้ 
ตามปกติ หากคุณมีอาการแพ้สีหรือช้ินส่วนโลหะของผลิตภัณฑ์น้ี คุณอาจเกิดอาการคัน 
ผ่ืนแพ้ หรือบวมบริเวณผิวหนังท่ีสัมผัสกับสีหรือช้ินส่วนดังกล่าว เม่ือเกิดอาการแพ้  
ให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์น้ีและไปพบแพทย์

ในการทำความสะอาดอุปกรณ์:

เช็ดอุปกรณ์และเคร่ืองชาร์จด้วยผ้าหรือยาง•	

ทำความสะอาดข้ัวของแบตเตอร่ีด้วยสำลีก้อนหรือผ้า•	

อย่าใช้สารเคมีหรือผงซักฟอก•	

อย่าใช้งานอุปกรณ์หากหน้าจอร้าวหรือแตก

กระจกหรืออะครีลิคท่ีแตกร้าวอาจทำให้มือหรือใบหน้าของคุณได้รับบาดเจ็บได้นำ 
อุปกรณ์ของคุณไปท่ีศูนย์บริการของซัมซุงเพ่ือรับการซ่อมแซม

อย่าใช้อุปกรณ์เพ่ือการอ่ืนใดนอกเหนือจากการใช้งานปกติ

หลีกเล่ียงการรบกวนผู้อ่ืนเม่ือใช้งานอุปกรณ์ในท่ีสาธารณะ

ไม่ควรอนุญาตให้เด็กๆ ใช้งานอุปกรณ์ของคุณ

อุปกรณ์ของคุณไม่ใช่ของเล่น การอนุญาตให้เด็กเล่นเน่ืองจากอาจได้รับบาดเจ็บท่ีตัวเด็ก 
เองและผู้อ่ืนได้, ทำให้อุปกรณ์เสียหาย หรือโทรออกซ่ึงจะเพ่ิมค่าใช้จ่ายของคุณได้

เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ี 
มีความสอดคล้องตามข้อกำหนดของกทช

เคร่ืองวิทยุคมนาคมน้ีมีอัตราดูดกลืนพลังงานจำเพาะ (Specific Absorption Rate – SAR)  
อันเน่ืองมาจากเคร่ืองวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.99 วัตต์/กก ซ่ึงสอดคล้องตามมาตราฐาน 
ความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เคร่ืองวิทยุคมนาคมท่ีคณะกรรมการ 
กิจการโทรคมนาคมแห่งชาติกำหนด

การกำจัดผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(ขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์)  
(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรปและ 
ประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบจัดเก็บและกำจัด 
ขยะท่ีแยกจากกัน) สัญลักษณ์น้ีท่ีปรากฏบนผลิตภัณฑ์ อุปกรณ์เสริม 
หรือในเอกสารประชาสัมพันธ์ แสดงให้ทราบว่าไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์น้ัน ๆ 
และอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์ (เช่น อุปกรณ์ชาร์จ เฮดเซ็ท สาย USB) 

รวมกับขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน เพ่ือป้องกันไม่ให้มนุษย์หรือส่ิงแวดล้อม 
ได้รับผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนจากการท้ิงขยะท่ีไม่มีการควบคุมโปรดแยกผลิตภัณฑ์ 
เหล่าน้ีออกจากขยะประเภทอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ด้วยความรับผิดชอบ  
เพ่ือส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนใช้ทรัพยากรอย่างย่ังยืนผู้ใช้ท่ีซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี 
เพ่ือใช้ส่วนตัวควรติดต่อร้านค้าท่ีซ้ือหรือหน่วยงานราชการในท้องถ่ินเพ่ือขอทราบ 
รายละเอียดเก่ียวกับสถานท่ีและวิธีการนำผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีกลับมาใช้ใหม่เพ่ือรักษา 
ส่ิงแวดล้อม

ผู้ใช้ท่ีเป็นองค์กรควรติดต่อผู้จำหน่ายและตรวจสอบเง่ือนไขและข้อตกลงท่ีกำหนดไว้ 
ในสัญญาซ้ือผลิตภัณฑ์น้ี ไม่ควรท้ิงผลิตภัณฑ์ช้ินน้ีและอุปกรณ์เสริมอิเล็กทรอนิกส์ 
รวมกับขยะอ่ืนๆ ท่ีเกิดข้ึนจากการพาณิชย์ท่ีจะนำไปกำจัดภายหลัง

การกำจัดแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีอย่างถูกวิธี

(เป็นสัญลักษณ์ท่ีใช้ท่ัวไปในประเทศท่ีเป็นสมาชิกสหภาพยุโรปและ 
ประเทศอ่ืนๆ ในทวีปยุโรป ท้ังน้ี แต่ละประเทศจะมีระบบส่งคืนแบตเตอร่ี 
และกำจัดขยะท่ีแยกจากกัน) สัญลักษณ์น้ีบนแบตเตอร่ี คู่มือการใช้ หรือ 
บรรจุภัณฑ์บอกให้รู้ว่าไม่ควรท้ิงแบตเตอร่ีในผลิตภัณฑ์น้ีรวมกับ 

ขยะท่ัวไปอ่ืนๆ เม่ือหมดอายุการใช้งาน ป้ายสัญลักษณ์ทางเคมี Hg Cd หรือ Pb  
บอกให้รู้ว่าแบตเตอร่ีประกอบด้วยสารปรอท แคดเมียม หรือมีสูงเกินระดับอ้างอิง 
ในข้อกำหนดของ EC 2006/66 หากไม่ท้ิงแบตเตอร่ีอย่างถูกต้องเหมาะสม 
สารเคมีเหล่าน้ีอาจก่อให้เกิดอันตรายต่อมนุษย์หรือส่ิงแวดล้อมได้เพ่ือรักษา 
ทรัพยากรธรรมชาติและเพ่ือส่งเสริมการนำวัสดุกลับมาใช้ใหม่ โปรดแยกแบตเตอร่ีออกจาก 
ขยะชนิดอ่ืนๆ และนำกลับมาใช้ใหม่ภายในท้องถ่ินของคุณโดยใช้ระบบส่งคืนแบตเตอร่ี
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การใส่ SIM การ์ดและแบตเตอรี่
1.	ถอดฝาครอบแบตเตอร่ีและใส่ SIM การ์ด

ฝาปิดด้านหลัง
SIM การ์ด 1SIM การ์ด 2

2.	ใส่แบตเตอร่ีและใส่ฝาปิดด้านหลังกลับเข้าท่ีเดิม
แบตเตอร่ี

การชาร์จแบตเตอรี่
1.	เสียบอะแดปเตอร์แบบพกพา

ตรงช่องเสียบท่ีชาร์จแบตเตอร่ี

2.	เม่ือชาร์จเสร็จแล้ว ให้ถอด 
อะแดปเตอร์แบบพกพาออก

การปรับระดับเสียง

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงเรียกเข้า  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → รูปแบบเสียง

2.	เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียง คุณไม่ได้รับอนุญาตให้ปรับระดับเสียง
เรียกเข้า

3.	กด <แก้ไข>

4.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง SIM การ์ด (ถ้าจำเป็น)

5.	เลือก ระดับเสียง

6.	เล่ือนไปยัง การเตือนการโทร

7.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือปรับระดับเสียง และกด <กำหนด>

  เมื่อต้องการปรับระดับเสียงขณะใช้สาย  

ในขณะท่ีกำลังสนทนา ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือปรับ 
ระดับเสียง

ในสภาพแวดล้อมท่ีมีเสียงดัง อาจเป็นอุปสรรคต่อการได้ยินเสียงการ 
โทรในขณะท่ีใช้คุณสมบัติลำโพงโทรศัพท์ ควรใช้โหมดโทรศัพท์ปกติ 
เพ่ือให้ได้ยินเสียงชัดข้ึน

การเปลี่ยนเสียงเรียกเข้า
1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → รูปแบบเสียง

2.	เล่ือนไปยังรูปแบบท่ีคุณกำลังใช้อยู่

ถ้าคุณกำลังใช้รูปแบบปิดเสียงหรือประชุม คุณไม่ได้รับอนุญาต 
ให้เปล่ียนเสียงเรียกเข้า

3.	กด <แก้ไข>

4.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยัง SIM การ์ด (ถ้าจำเป็น)

5.	เลือก เสียงเรียกโทรปกติ

6.	เลือก เสียงเรียกเข้า

หากต้องการเปล่ียนเป็นอีกรูปแบบหน่ึง ให้เลือกจากรายการ

การโทรไปยังเบอร์ที่โทรออกล่าสุด
1.	ในโหมดปกติ ให้กด [ ]

2.	เล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาไปยังชนิดการโทร

3.	เล่ือนข้ึนหรือลงไปยังหมายเลขโทรศัพท์หรือช่ือ

4.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือดูรายละเอียดของการโทร หรือกด [ ]  
เพ่ือโทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ 

การใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท

หน้าจอหลักแบบสมาร์ทช่วยให้คุณสามารถเข้าใช้แอพพลิเคช่ันหรือ 
ดูนาฬิกาได้จากโหมดปกติ

เม่ือคุณกำลังใช้หน้าจอหลักแบบสมาร์ท ปุ่มเล่ือนตำแหน่งจะไม่ 
ทำหน้าท่ีเป็นทางลัด

  เมื่อต้องการเพิ่มรายการในหน้าจอหลักแบบสมาร์ท  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → จอภาพ → 
หน้าแรกแบบสมาร์ท

2.	กด <แก้ไข>

3.	เลือกรายการท่ีจะแสดงบนหน้าจอหลักแบบสมาร์ท

สำหรับแถบเคร่ืองมือทางลัด คุณสามารถเพ่ิมหรือลบทางลัดได้ 
ตามต้องการ กด <ทางเลือก> → แก้ไขทางลัด

4.	กด <ทางเลือก> → บันทึก

5.	กดปุ่มยืนยัน

คุณสามารถเปล่ียนแปลงหน้าจอปกติเป็นรูปแบบอ่ืนได้ ในโหมดเมนู 
ให้เลือก การต้ังค่า → จอภาพ → หน้าแรกแบบสมาร์ท และเล่ือน 
ไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือเลือกรูปแบบท่ีคุณต้องการ

  เมื่อต้องการเข้าถึงรายการในหน้าแรกแบบสมาร์ท  

กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนดูรายการบนหน้าจอหลักแบบสมาร์ท 
และกดปุ่มยืนยันเพ่ือเลือกรายการ

  โหมดสัญลักษณ์  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่สัญลักษณ์

  เมื่อต้องการใช้คุณสมบัติอื่นของการใส่ตัวอักษร  

เม่ือต้องการเล่ือนเคอร์เซอร์ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่ง•	

เม่ือต้องการลบอักขระทีละตัว ให้กด <•	 ลบ> เม่ือต้องการลบ 
ตัวอักษรอย่างรวดเร็ว ให้กด <ลบ> ค้างไว้

เม่ือต้องการเว้นวรรคระหว่างอักขระ ให้กด [•	 0]

เม่ือต้องการเปล่ียนบรรทัด ให้กด [•	 0] สามคร้ัง

เม่ือต้องการใส่เคร่ืองหมายวรรคตอน ให้กด [•	 1]

การเพิ่มรายชื่อใหม่

ตำแหน่งความจำท่ีจะบันทึกรายช่ือใหม่อาจต้ังไว้ ท้ังน้ี 
ข้ึนอยู่กับผู้ให้บริการของคุณ เม่ือต้องการเปล่ียนตำแหน่งความจำ  
ในโหมดเมนู ให้เลือก รายช่ือ → <ทางเลื.> → การต้ังค่า → 
บันทึกรายช่ือใหม่ไปยัง → ตำแหน่งความจำ

1.	ในโหมดปกติ ให้ใส่หมายเลขโทรศัพท์และกด <ทางเลื.>

2.	เลือก เพ่ิมในรายช่ือ → ตำแหน่งความจำ (หากจำเป็น) → 
สร้างรายช่ือ

3.	เลือกชนิดของหมายเลข (หากจำเป็น)

4.	ใส่ข้อมูลรายช่ือ

5.	กดปุ่มยืนยันเพ่ือเพ่ิมรายช่ือไว้ในความจำ

3.	กด <เปล่ียน> เพ่ือเปิดใช้งานคุณสมบัติการเปล่ียนอัตโนมัติ

4.	กำหนดเวลาเร่ิมต้นและส้ินสุดในการใช้งาน SIM การ์ด

  เมื่อต้องการเปลี่ยนชื่อและไอคอนของ SIM การ์ด  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → การจัดการ SIM การ์ด

2.	เลือก ลงทะเบียนการ์ด

3.	เลือก SIM การ์ด

4.	เล่ียนช่ือและไอคอนของการ์ด

5.	กด <กลับ>

6.	ทำซ้ำข้ันตอนท่ี 3-5 สำหรับ SIM การ์ดใบอ่ืน

การโทรออก
1.	ในโหมดปกติ ให้ใส่รหัสพ้ืนท่ีและหมายเลขโทรศัพท์

2.	กด [ ] เพ่ือโทรออกไปยังหมายเลขท่ีต้องการ

3.	เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [ ]

การรับสาย
1.	เม่ือมีสายเข้า ให้กด [ ]

2.	เม่ือต้องการวางสาย ให้กด [ ]

การส่งและการแสดงข้อความ

  เมื่อต้องการส่งข้อความ  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → เขียนข้อความ

2.	ใส่หมายเลขของผู้รับ แล้วเล่ือนลง

3.	ใส่ข้อความของคุณ ดูท่ี “การใส่ข้อความ”

4.	กดปุ่มยืนยัน เพ่ือส่งข้อความ

  เมื่อต้องการดูข้อความ  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → ข้อความเข้า

2.	เลือกข้อความตัวอักษร

การโทรหลอก

คุณสามารถสร้างให้มีสายเรียกเข้าได้เม่ือคุณต้องการออกจาก 
ท่ีประชุมหรือการสนทนาท่ีไม่พึงประสงค์

  เมื่อต้องการเปิดใช้งานคุณสมบัติการโทรหลอก  

ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → โทร → การโทรหลอก → 
ปุ่มลัดการโทรหลอก

  เมื่อต้องการสร้างการโทรหลอก  

ในโหมดปกติ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลงค้างไว้•	

เม่ือล็อกปุ่มกดแล้ว ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งลงส่ีคร้ัง•	

การเปิดใช้งานและส่งข้อความฉุกเฉิน

ในสถานการณ์ฉุกเฉิน คุณสามารถส่งข้อความฉุกเฉิน  
เพ่ือขอความช่วยเหลือจากครอบครัวหรือเพ่ือนของคุณได้

  เมื่อต้องการเปิดใช้งานข้อความฉุกเฉิน  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก ข้อความ → การต้ังค่า →  
ข้อความฉุกเฉิน → ทางเลือกการส่ง

2.	กดปุ่มยืนยัน เพ่ือเปิดข้อความฉุกเฉิน

3.	เล่ือนลงแล้วกดปุ่มยืนยันเพ่ือเปิดรายการผู้รับ

4.	กด <ค้นหา> เพ่ือเปิดรายช่ือผู้ติดต่อ

คุณยังสามารถใส่หมายเลขโทรศัพท์ รวมถึงรหัสประเทศ 
(ท่ีข้ึนต้นด้วย +) ในรายการผู้รับได้ ข้ามไปข้ันตอนท่ี 7

5.	เลือกรายช่ือ

6.	เลือกหมายเลข (หากจำเป็น)

7.	เม่ือคุณเลือกรายช่ือเสร็จแล้ว ให้กดปุ่มยืนยันเพ่ือบันทึกผู้รับ

8.	เล่ือนลง และกำหนดจำนวนคร้ังในการส่งข้อความฉุกเฉินซ้ำ

9.	กด <กลับ> → <ใช่>

  เมื่อต้องการส่งข้อความฉุกเฉิน  

1.	ในขณะท่ีปุ่มกดถูกล็อก ให้กด [ ] ส่ีคร้ังเพ่ือส่งข้อความฉุกเฉิน 
ไปยังหมายเลขท่ีต้ังไว้

โทรศัพท์จะสลับไปเป็นโหมดฉุกเฉิน พร้อมกับส่งข้อความฉุกเฉิน 
ท่ีต้ังไว้

2.	เม่ือต้องการออกจากโหมดฉุกเฉิน ให้กด [ ]

การฟังวิทยุ FM
1.	เสียบเฮดเซ็ทเข้าท่ีโทรศัพท์

2.	ในโหมดเมนู ให้เลือก วิทยุ FM

3.	กดปุ่มยืนยัน เพ่ือเปิดวิทยุ FM

4.	กด <ใช่> เพ่ือเร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุอัตโนมัติ

วิทยุจะค้นหาและบันทึกสถานีท่ีพร้อมใช้งานโดยอัตโนมัติ

คร้ังแรกท่ีคุณเปิดวิทยุ FM คุณจะได้รับแจ้งให้เร่ิมค้นหาคล่ืนวิทยุ 
โดยอัตโนมัติ

5. ควบคุมการใช้วิทยุ FM โดยใช้ปุ่มต่อไปน้ี:

ปุ่ม ฟังก์ช่ัน

ยืนยัน เปิดหรือปิดวิทยุ FM

เล่ือนตำแหน่ง

ซ้าย/ขวา: ค้นหาคล่ืนความถ่ีท่ีใช้ได้ ค้นหาสถานีวิทยุท่ีมี •	
(กดค้างไว้)

ข้ึน/ลง: ปรับระดับเสียง•	

การใส่ข้อความ

  เมื่อต้องการเปลี่ยนโหมดป้อนข้อความ  

กด [•	 ] ค้างไว้เพ่ือสลับระหว่างโหมด T9 และโหมดต ABC คุณ 
สามารถเข้าใช้งานโหมดป้อนข้อความในภาษาท่ีเฉพาะเจาะจงได้ 
ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาคของคุณ

กดปุ่ม [•	 ] เพ่ือเปล่ียนตัวพิมพ์เล็ก/ใหญ่หรือเปล่ียนเป็นโหมดตัวเลข

กด [•	 ] เพ่ือเปล่ียนเป็นโหมดสัญลักษณ์

กด [•	 ] ค้างไว้เพ่ือเลือกโหมดป้อนข้อความหรือเปล่ียนภาษาเขียน

  โหมด T9  

1.	กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่คำท้ังหมด

2.	เม่ือคำท่ีแสดงถูกต้องแล้ว ให้กด [0] เพ่ือเว้นวรรค 
หากคำท่ีแสดงไม่ถูกต้อง ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนหรือลงเพ่ือ 
เลือกคำอ่ืน

  โหมด ABC  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมจนกระท่ังตัวอักษรท่ีคุณต้องการ 
ปรากฏบนหน้าจอ

  โหมดตัวเลข  

กดปุ่มตัวอักษรตัวเลขท่ีเหมาะสมเพ่ือใส่หมายเลข

การเปิดใช้งานแสงไฟ

คุณสมบัติแสงไฟจะทำให้คุณมองเห็นในท่ีมืดได้ โดยการทำให้ 
แฟลชสว่างมากท่ีสุด

ในโหมดปกติ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนค้างไว้ เพ่ือเปิดแสงไฟ 
เม่ือต้องการปิดแสงไฟ ให้กดปุ่มเล่ือนตำแหน่งข้ึนค้างไว้อีกคร้ัง

การใช้งานแสงไฟจะทำให้แบตเตอร่ีของผู้ใช้หมดเร็วข้ึน

เม่ือคุณเข้าใช้เมนูท่ีต้องใส่รหัส PIN2 คุณต้องใส่รหัส PIN2 •	
ท่ีให้มาพร้อมกับ SIM การ์ด หากต้องการทราบรายละเอียด 
โปรดติดต่อผู้ให้บริการของคุณ

ซัมซุงไม่รับผิดชอบต่อการสูญหายของรหัสผ่านหรือข้อมูลส่วนตัวใดๆ •	
หรือความเสียหายอ่ืนๆ ท่ีเกิดจากซอฟต์แวร์ท่ีผิดกฎหมาย

การจัดการ SIM การ์ดของคุณ

โทรศัพท์ของคุณรองรับโหมดสอง SIM ซ่ึงทำให้คุณใช้ SIM 
การ์ดได้สองใบโดยไม่ต้องเปล่ียน รู้จักการเปิดใช้งาน SIM การ์ดและ 
การเปล่ียนการต้ังค่าการ์ด

  เมื่อต้องการสลับเครือข่าย  

ในโหมดปกติ ให้กด [ ] ค้างไว้เพ่ือสลับเครือข่าย

  เมื่อต้องการเปิดใช้งาน SIM การ์ด  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → การจัดการ SIM การ์ด

2.	เลือก เครือข่าย และเล่ือนไปทางซ้ายหรือขวาเพ่ือเลือก SIM การ์ด

3.	กด <เปล่ียน> เพ่ือเปิดใช้งานการ์ด

  เมื่อต้องการสลับ SIM การ์ดอัตโนมัติ  

1.	ในโหมดเมนู ให้เลือก การต้ังค่า → การจัดการ SIM การ์ด

2.	เลือก การเปล่ียนอัตโนมัติของ SIM

ห้ามถอดแบตเตอร่ีก่อนท่ีจะถอดอะแดปเตอร์แบบพกพา การกระทำ •	
ดังกล่าวอาจทำให้โทรศัพท์เสียหายได้

เพ่ือประหยัดพลังงาน ให้ถอดอะแดปเตอร์แบบพกพาออกเม่ือไม่ได้ •	
ใช้งาน อะแดปเตอร์แบบพกพาไม่มีสวิตช์เปิดปิด ดังน้ัน คุณต้องถอด 
อะแดปเตอร์แบบพกพาออกจากช่องเสียบเพ่ือหยุดการจ่ายไฟ ควรวาง 
อะแดปเตอร์แบบพกพกไว้ใกล้กับเต้าเสียบเม่ือใช้งาน

ไอคอนเพื่อการแนะนำ

หมายเหตุ: หมายเหตุ คำแนะนำในการใช้ หรือข้อมูลเพ่ิมเติม

→

ตามด้วย: ลำดับของทางเลือกหรือเมนูท่ีคุณต้องเลือกเพ่ือ 
ดำเนินการข้ันตอนใดๆ ตัวอย่างเช่น ในโหมดเมนู ให้เลือก  
ข้อความ → เขียนข้อความ (หมายถึง ข้อความ ตามด้วย 
เขียนข้อความ)

[     ]
วงเล็บเหล่ียม: ปุ่มของโทรศัพท์ ตัวอย่างเช่น [ ] (หมายถึง 
ปุ่มเปิด-ปิดเคร่ือง)

<     >
วงเล็บสามเหล่ียม: ซอฟท์คีย์ซ่ึงควบคุมฟังก์ช่ันการใช้งานท่ีต่างกัน 
ไปตามหน้าจอ ตัวอย่างเช่น: <บันทึก> (หมายถึง ซอฟท์คีย์ บันทึก)

การเปิดหรือปิดโทรศัพท์

เม่ือต้องการเปิดโทรศัพท์:

1.	กดปุ่ม [ ] ค้างไว้

2.	ใส่รหัส PIN แล้วกด <ยืนยัน> (หากจำเป็น)

3.	เม่ือเปิดใช้การต้ังค่าแบบ Wizard คุณสามารถกำหนดค่าโทรศัพท์ 
ของคุณได้ตามต้องการบนหน้าจอต่อไปน้ี

หากถอดแบตเตอร่ีออกนานกว่าสองถึงสามนาที เวลาและวันท่ีจะ 
ถูกต้ังค่าใหม่

เม่ือต้องการปิดโทรศัพท์ ให้ทำซ้ำข้ันตอนท่ี 1 ตามท่ีระบุไว้ด้านบน

การเข้าใช้เมนู

เม่ือต้องการเข้าถึงเมนูของโทรศัพท์

1.	ในโหมดปกติ ให้กด <เมนู> เพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู

คุณอาจจะต้องกดปุ่มยืนยันเพ่ือเข้าสู่โหมดเมนู ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับภูมิภาค 
หรือผู้ให้บริการของคุณ 

2.	ใช้ปุ่มเล่ือนตำแหน่งเพ่ือเล่ือนไปยังเมนูหรือทางเลือก

3.	กด <เลือก>, <บันทึก> หรือ <กำหนด> หรือปุ่มยืนยันเพ่ือยืนยัน 
ทางเลือกท่ีไฮไลท์

4.	กด <กลับ> เพ่ือเล่ือนข้ึนหน่ึงระดับ กด [ ] 
เพ่ือกลับไปยังโหมดปกติ


